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261-е ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА 
 
 
1. Дата: четверг, 9 декабря 1999 года 
 
 Открытие:   10 час. 25 мин. 
 Перерыв в работе:  13 час. 05 мин. 
 Возобновление работы: 15 час. 25 мин. 
 Закрытие:  16 час. 45 мин. 
 
 
2. Председатель: г-н К. Эйде 
  г-н О. Ховдкин 
 
 
3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Решения: 
 

Пункт 1 повестки дня: ВЕРХОВНЫЙ КОМИССАР ОБСЕ ПО ДЕЛАМ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ 

 
Верховный комиссар ОБСЕ по делам национальных меньшинств, 
Финляндия – Европейский союз (также от имени Болгарии, Кипра, Эстонии, 
Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словацкой 
Республики, Словении и Чешской Республики) (PC.DEL/623/99), Российская 
Федерация, Соединенные Штаты Америки, Словацкая Республика, Латвия, 
Председатель 

 
Пункт 2 повестки дня: МИССИЯ ОБСЕ В БОСНИИ И ГЕРЦЕГОВИНЕ 
 

Руководитель Миссии ОБСЕ в Боснии и Герцеговине (PC.FR/37/99 Restr.), 
Турция, Финляндия – Европейский союз (также от имени Болгарии, Кипра, 
Эстонии, Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словацкой 
Республики, Словении и Чешской Республики) (PC.DEL/624/99), 
Швейцария, Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки, Босния 
и Герцеговина, Председатель 

 
Пункт 3 повестки дня: МИССИЯ ОБСЕ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

 
Руководитель Миссии ОБСЕ в Таджикистане (PC.FR/36/99 Restr.), 
Финляндия – Европейский союз (также от имени Болгарии, Кипра, Эстонии, 
Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словацкой 
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Республики, Словении и Чешской Республики) (PC.DEL/625/99), 
Швейцария, Соединенные Штаты Америки, Таджикистан, Председатель 

 
Пункт 4 повестки дня: РЕШЕНИЕ ОБ УЛУЧШЕНИИ УСЛОВИЙ НАЙМА 

НА РАБОТУ В ОБСЕ 
 

Председатель 
 

Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 325 (PC.DEC/325) об 
улучшении условий найма на работу в ОБСЕ;  текст Решения прилагается 
к настоящему Журналу. 

 
Канада (интерпретирующее заявление, см. Приложение), Генеральный 
секретарь 

 
Пункт 5 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ЦЕЛЕВОЙ ГРУППЕ ДЛЯ 

ВЫРАБОТКИ ПРОГРАММЫ РЕАКТ И О 
СОЗДАНИИ В СОСТАВЕ ЦПК ОПЕРАЦИОННОГО 
ЦЕНТРА 

 
Председатель 

 
Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 326 (PC.DEC/326) о 
целевой группе для выработки программы РЕАКТ и о создании в составе 
ЦПК Операционного центра;  текст Решения прилагается к настоящему 
Журналу. 

 
Пункт 6 повестки дня: РЕШЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО МАНДАТА МИССИИ 

ОБСЕ В ХОРВАТИИ 
 

Председатель 
 

Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 327 (PC.DEC/327) 
относительно мандата Миссии ОБСЕ в Хорватии;  текст Решения 
прилагается к настоящему Журналу. 

 
Финляндия – Европейский союз (также от имени Болгарии, Кипра, Венгрии, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словацкой Республики, 
Словении и Чешской Республики) (PC.DEL/627/99), Соединенные Штаты 
Америки 

 
 

Пункт 7 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 
МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В ЭСТОНИИ 

 
Председатель 

 
Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 328 (PC.DEC/328) 
о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Эстонии;  текст 
Решения прилагается к настоящему Журналу. 
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Пункт 8 повестки дня: РЕШЕНИЕ О РАСШИРЕНИИ И ПРОДЛЕНИИ 
СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В 
МОЛДОВЕ 

 
Председатель 

 
Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 329 (PC.DEC/329) о 
расширении и продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове;  
текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 

 
Пункт 9 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА КООРДИНАТОРА ПРОЕКТОВ ОБСЕ В 
УКРАИНЕ 

 
Председатель 

 
Решение:  Постоянный совет принял Решение No. 330 (PC.DEC/330) 
о продлении срока действия мандата Координатора проектов ОБСЕ в 
Украине;  текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 

 
Украина, Председатель 

 
Пункт 10 повестки дня: ПРОДОЛЖЕНИЕ РАССМОТРЕНИЯ В ОБСЕ 

ВОПРОСА О ЮГОСЛАВИИ (СЕРБИЯ И 
ЧЕРНОГОРИЯ) 

 
а) Доклад первого заместителя специального представителя Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций (МООНК) наблюдательной 
группе 8 декабря 1999 года:  Председатель 

 
b) Международная конференция по правам человека в Приштине (Косово) 

10-11 декабря 1999 года:  Председатель 
 
с) Регистрация избирателей в Косово:  Председатель 

 
Пункт 11 повестки дня: ОБЗОР ТЕКУЩИХ ВОПРОСОВ 

 
а) Поездка Действующего председатель в Чечню и близлежащий регион 

14-15 декабря 1999 года и связанные с этим вопросы:  Председатель, 
Финляндия – Европейский союз (также от имени Болгарии, Эстонии, 
Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словацкой 
Республики, Словении и Чешской Республики) (PC.DEL/626/99), 
Соединенные Штаты Америки (PC.DEL/628/99), Швейцария, Канада, 
Турция, Эстония, Российская Федерация, Беларусь 

 
b) Ситуация в связи с событиями вокруг аэропорта в Подгорице 

(Чероногория):  Председатель 
 
с) Проект резолюции о сотрудничестве между ООН и ОБСЕ:  Армения, 

Азербайджан, Председатель, Беларусь 
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d) Участие ОБСЕ в наблюдении за районом вдоль границы между Грузией и 
Чечней:  Грузия, Председатель, Соединенные Штаты Америки 

 
Пункт 12 повестки дня: ДОКЛАД О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДЕЙСТВУЮЩЕГО 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
 

а) Назначение посла Т. Эрна руководителем Миссии ОБСЕ в Латвии:  
Председатель, Латвия 

 
b) Назначение г-на Э. Бусека председателем рабочей группы 1 Пакта о 

стабильности для Юго-Восточной Европы:  Председатель 
 

 
Пункт 13 повестки дня: ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

 
Выступлений не было. 

 
Пункт 14 повестки дня: ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

 
 Вопросы протокола:  Испания, Мальта, Генеральный секретарь, Председатель, 

Польша 
 
 
4. Следующее заседание: 
 
 Четверг, 16 декабря 1999 года, в 10 час. 00 мин., в Нойер-зале 
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261-е пленарное заседание 
PC Journal No. 261, пункт 4 повестки дня 
 
 

Интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 79 (глава 6) 
Заключительных рекомендаций Консультаций в Хельсинки 

 
 
со стороны делегации Канады: 
 
 «Делегация Канады выступила со следующим интерпретирующим заявлением 
относительно решения об улучшении условий найма на работу в ОБСЕ: 
 
 «Хотели бы отметить для протокола, что делегация Канады исходит из того 
понимания, что возможное обозначение институтов, о котором говорится в пункте «е» 
положения 1.02 [«другие органы, которые могут быть обозначены как институт ОБСЕ»]: 
 
1. может производиться только по их просьбе; 
 
2. производилось бы с единодушного согласия Постоянного совета». 


